
Grant us good things in this world and 
in the life to come. We turn to You.’ 

God said, ‘I bring My punishment on 
whoever I will, but My mercy          

encompasses all things. ‘I shall ordain 
My mercy for those who are conscious 
of  God and pay the prescribed alms; 
who believe in Our Revelations; who 
follow the Messenger– the unlettered 

prophet they find described in the Torah 
that is with them, and in the Gospel–
who commands them to do right and  
forbids them to do wrong, who makes 
good things lawful to them and bad 

things unlawful, and relieves them of  
their burdens, and the iron collars that 
were on them. So it is those who believe 

him, honor him, help him, and who  
follow the light which has been sent 
down with him, who will succeed.’ 

Translation by  M. A. S. ABDEL HALEEM

واكْتب لَنا في هـذه الدنيا حسنةً 

وفي الآخرة إِنا هدنـا إِلَيك قَالَ 

عذَابِي أُصيب بِه من أَشاء ورحمتي 

 ينلَّذا لهبأَكْتءٍ فَسيكُلَّ ش تعسو

يتقُونَ ويؤتونَ الزكَـاةَ والَّذين هم 

الَّذين يتبِعونَ )7:156(بِآياتنا يؤمنونَ

 هونجِدي يالَّذ يالأُم بِيولَ النسالر

مكْتوبا عندهم في التوراة والإِنجِيلِ 

يأْمرهم بِالْمعروف وينهاهم عنِ 

 مرحيو اتبالطَّي ملُّ لَهحينكَرِ والْم

 مهرإِص مهنع عضيثَ وآئبالْخ هِملَيع

 ينفَالَّذ هِملَيع تي كَانالأَغْلاَلَ الَّتو

آمنواْ بِه وعزروه ونصروه واتبعواْ 

 مه كلَـئأُو هعأُنزِلَ م يالَّذ ورالن

)7:157(الْمفْلحونَ


